
Zohar Hayomi | זוהר היומי | zoharhayomi.com · 1 / 6

זוהר היומי
זוהר בראשית — דף קפ״ד ע״ב

פרשת וישב

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )קפ״ד ע״א( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט הזוהר

ד חַ , וְ ךְ בוֹרָ ד מְ ין, חַ נִ ין בְּ רֵ קוּ תְּ ק נָפְ חָ צְ יִ א דְ רָ טְ סִּ א מִ ונָא דָ וְ גַ ד אָרוּר. כְּ חַ רוּךְ וְ ד בָּ חַ

יהּ יּוּרֵ א דִּ יהּ. דָּ רֵ טְ סִ שׁ לְ רַ פָּ תְ א אִ דָ יהּ, וְ רֵ טְ סִ שׁ לְ רַ פָּ תְ א אִ א. דָּ תָּ תַ א וְ ילָ עֵ יָא לְ לַטְ תְ אִ דְּ

ישׁ ד אִ יִ עַ צַ ישׁ יוֹדֵ יב, )בראשית כה( אִ תִ כְ יר. דִּ עִ שֵׂ א דְ טוּרָ יהּ בְּ יּוּרֵ א דִּ דָ א, וְ ישָׁ דִּ א קַ עָ אַרְ בְּ

ונָא וְ גַ א כְּ כֹלָּ ים. וְ לִ ב אֹהָ א יוֹשֵׁ דָ ה, וְ מָ מָ בָא וּשְׁ רְ חָ א וְ רָ בָּ דְ מִ ר דְּ תַ אֲ יהּ בְּ רֵ א אַתְ ה. דָּ דֶ שָׂ

. יךְ רִ טְ צְ אִ דְ

תרגום לעברית

לֵּל, קַ תְ הִ ד שֶׁ חָ אֶ ךְ וְ רֵ בָּ תְ הִ ד שֶׁ חָ ים - אֶ דִ דָ נֵי צְ שְׁ ז לִ ה יוֹצֵא רֹגֶ שֶׁ קָּ ין הַ דִּ צַּד הַ ה, מִ אֵ וּבֹא וּרְ

ד חָ אֶ , וְ ךְ בֹרָ ד מְ חָ ים - אֶ נִ נֵי בָ אוּ שְׁ ק יָצְ חָ צְ ל יִ צַּד שֶׁ הַ ן מֵ מוֹ כֵ ד אָרוּר. כְּ חָ אֶ רוּךְ וְ ד בָּ חָ אֶ

זֶה ה, וְ דוֹשָׁ קְּ ץ הַ יּוּרוֹ בָּאָרֶ דּוֹ. זֶה דִּ צִ ד לְ רַ פְ זֶה נִ דּוֹ וְ צִ ד לְ רַ פְ ה. זֶה נִ טָּ מַ ה וּלְ לָ עְ מַ ל לְ לֵּ קַ תְ הִ שֶׁ

ל קוֹם שֶׁ מָ קוֹמוֹ בְּ ה. זֶה מְ דֶ ישׁ שָׂ ד אִ יִ עַ צַ יֹדֵ ישׁ  כָּתוּב )בראשית כד( אִ יר, שֶׁ עִ ר שֵׂ הַ יּוּרוֹ בְּ דִּ

. יךְ רִ צָּ מוֹ שֶׁ כֹּל כְּ הַ ים, וְ לִ ב אֹהָ יֹשֵׁ זֶה  ה, וְ מָ מָ ה וּשְׁ בָּ רְ בָּר, חָ דְ מִ
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ין כָּל קִ אי נָפְ הַ יהּ. מֵ רֵ טְ סִ א לְ דָ יהּ וְ רֵ טְ סִ א לְ אָרוּר, דָּ רוּךְ וְ ינוּן, בָּ ין אִ גִּ רְ ין דַּ רֵ ךְ תְּ ין כָּ גִ וּבְ

אי הַ א. וּמֵ זָבוּתָ כָל שֵׁ ן וְ קָ כָל פּוּרְ ירוּ וְ הִ כָל נְ יבוּ וְ כָל טִ א וְ תָּ תַ א וְ ילָ עֵ ין לְ מִ לְ עָ כָאן דְּ רְ בִּ

א. מָ לְ עָ בוּ דְ אֲ סָ כָל מְ ין וְ ישִׁ כָל בִּ א וְ מָ מָ כָל שְׁ א וְ מָ כָל דָּ בָּא וְ רְ כָל חַ ין וְ וטִ וָ ין כָּל לְ קִ נָפְ

תרגום לעברית

כוֹת רָ בְּ אוֹת כָּל הַ זֶּה יוֹצְ דּוֹ. מִ צִ זֶה לְ דּוֹ וְ צִ אָרוּר, זֶה לְ רוּךְ וְ ן - בָּ גוֹת הֵ רָ י דְ תֵּ ךְ שְׁ שּׁוּם כָּ וּמִ

אוֹת זֶּה יוֹצְ לָה, וּמִ צָּ כָל הַ ה וְ לָּ אֻ כָל גְּ אוֹר וְ כָל הָ טּוֹב וְ כָל הַ ה וְ טָּ מַ ה וּלְ לָ עְ מַ עוֹלָמוֹת לְ ל הָ שֶׁ

עוֹלָם. ל הָ אָה שֶׁ מְ טֻּ כָל הַ עוֹת וְ רָ כָל הָ ה וְ מָ מָ כָל שְׁ ם וְ כָל דָּ ב וְ רֶ כָל חֶ לָלוֹת וְ קְּ כָּל הַ

טקסט הזוהר

אי יָ, הַ חֲךָ יְ בַּ זְ ת מִ ה אֶ בָ סוֹבְ אֲ י וַ יוֹן כַּפָּ נִקָּ ץ בְּ חַ רְ ר, )תהלים כו( אֶ מַ אֲ ח וְ תַ עוֹן פָּ מְ י שִׁ בִּ רִ

ים עִ א טָ לָ א דְּ מָ לְ עַ ר נָשׁ בְּ ךְ בַּ ית לָ א לֵ הָ כָא, דְּ לָּה הָ מִ זָא דְ זֵי, רָ א חֲ ל תָּ בָ . אֲ מוּהָ א אוּקְ רָ קְ

א תָ מָ שְׁ נִ ין דְּ גִ א, בְּ מָ עְ אי טַ הוּא גוּפָא. מַ ל הַ יָא עַ רְ בָא שַׁ אֲ סָ רוּחַ מְ יָא, וְ ילְ לֵ א בְּ מוֹתָ א דְ מָ עְ טַ

ת קַ לְּ תַּ סְ אִ ת וְ קַ א נָפְ ישָׁ דִּ א קַ תָ מָ שְׁ נִ ל דְּ עַ נֵּיהּ. וְ ת מִ קַ נָפְ ר נָשׁ, וְ בַ נֵּיהּ דְּ ת מִ קַ לְּ תַּ סְ א אִ ישָׁ דִּ קַ

אַב. תָּ סְ אִ א וְ הוּא גוּפָ ל הַ בָא עַ אֲ סָ א מְ יָא רוּחָ רְ יהּ, שַׁ נִּ מִ

תרגום לעברית

סוּק פָּ חֲךְ ה'. הַ בַּ זְ ת מִ ה אֶ בָ סוֹבְ אֲ י וַ יוֹן כַּפָּ נִקָּ ץ בְּ חַ רְ ר, )תהלים כו( אֶ אָמַ ח וְ תַ עוֹן פָּ מְ י שִׁ בִּ רַ

ם ינוֹ טוֹעֵ אֵ עוֹלָם שֶׁ ם בָּ ךְ אָדָ ין לְ י אֵ הֲרֵ בָר, שֶׁ דָּ ת סוֹד הַ ה כָּאן אֶ אֵ ל בֹּא רְ בָ רוּהוּ. אֲ זֶּה בֵּאֲ הַ

ה מָ שָׁ נְּ הַ שּׁוּם שֶׁ ם? מִ עַ טַּ ה הַ גּוּף, מָ ל אוֹתוֹ הַ ה עַ אָה שׁוֹרָ מְ טֻּ רוּחַ הַ יְלָה, וְ לַּ וֶת בַּ מָּ ם הַ עַ ת טַ אֶ

ת קֶ לֶּ תַּ סְ ה יוֹצֵאת וּמִ דוֹשָׁ קְּ ה הַ מָ שָׁ נְּ הַ ל שֶׁ עַ נּוּ, וְ מֶּ יוֹצֵאת מִ ם וְ אָדָ ן הָ ת מִ קֶ לֶּ תַּ סְ ה מִ דוֹשָׁ קְּ הַ

א. מָ טְ נִ גּוּף וְ ל אוֹתוֹ הַ אָה עַ מְ ל טֻ ה רוּחַ שֶׁ נּוּ, שׁוֹרָ מֶּ מִ
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א ר נָשׁ זוּהֲמָ בַ ידוֹי דְּ ר דִּ מָ תְּ א אִ הָ א. וְ הוּא זוּהֲמָ ר הַ עֲבַ תְ גוּפָא, אִ ת לְ רַ דְּ הַ תְ א אִ תָ מָ שְׁ כַד נִ וְ

יא רְ בָא שַׁ אֲ סָ הוּא רוּחַ מְ הַ ין דְּ גִ ינוֹי, בְּ ל עֵ ר יְדוֹי עַ א יַעֲבָ א לָ ל דָּ עַ הוּ. וְ אַר בְּ תָּ שְׁ בוּ אִ אֲ סָ מְ דִ

דוֹשׁ. י קָ רֵ קְ אִ ק3ַדּשׁ וְ תְ ין אִ דֵ זֵי, כְּ א חָ קָ דְ דוֹי כְּ יל יְ כַד נָטִ יל לוֹן. וְ נָטִ ד דְּ עֲלוֹי, עַ

תרגום לעברית

ת ת זֻהֲמַ רֶ אֶ שְׁ ם נִ אָדָ י הָ ידֵ בִּ ר שֶׁ בָּאֵ תְ י נִ הֲרֵ ה, וַ זֻּהֲמָ הּ הַ ת אוֹתָ רֶ ת לַגּוּף, עוֹבֶ ה חוֹזֶרֶ מָ שָׁ נְּ הַ שֶׁ כְּ

ד יו עַ לָ ה עָ אָה שׁוֹרָ מְ טֻּ הּ רוּחַ הַ אוֹתָ שּׁוּם שֶׁ ינוֹ, מִ ל עֵ יר יָדוֹ עַ ן אַל יַעֲבִ ל כֵּ עַ אָה, וְ מְ טֻּ הַ

דוֹשׁ. א קָ רָ נִקְ שׁ וְ דֵּ קַ תְ אוּי, אָז מִ ל יָדוֹ כָּרָ נּוֹטֵ שֶׁ ם, וּכְ ל אוֹתָ נּוֹטֵ שֶׁ

טקסט הזוהר

הוּא הַ שׁ מֵ דַּ קַ יִתְ ין דְּ גִ ילָא, בְּ עֵ לְּ י מִ לִ ד כְּ חַ א וְ תָּ תַ י לְ לִ ד כְּ י חַ עֵ א. בָּ שָׁ דְּ קַ תְ אִ י לְ עֵ יךָ בָּ הֵ וְ

א דָ בוּ, וְ אֲ סָ א מְ לָ בְּ קַ י לְ לִ א כְּ דָ יהּ. וְ בוּ בֵּ אֲ סָ מְ א דִּ זוּהֲמָ יב בְּ יָתִ א דְּ תָּ תַ לְ הוּא דִ הַ ילָא. וְ עֵ לְ דִ

א לוֹן דָ אוֹשְׁ א לְ זוּהֲמָ ין דְּ יִ ינוּן מַ יָין אִ עְ א בָּ לָ א אָרוּר. וְ דָ רוּךְ וְ א בָּ נֵּיהּ, דָּ א מִ שָׁ דְּ קַ תְ אִ לְ

א קָ זְ א נִ לָ בְּ קַ יל לְ הוֹן, יָכִ לְ א דִ רָ טְ י סִ שֵׁ נְּ כַּ תְ הוּ מִ א בְּ הָ ר נָשׁ. דְּ הוּ בַּ ב בְּ רַ קְ א יִ לָ א, דְּ יתָ בֵ בְּ

ין. בִ אֲ סָ ין מְ יִ ינוּן מַ אִ מֵ

תרגום לעברית

אוֹתוֹ שׁ מֵ דֵּ קַ יִּתְ י שֶׁ דֵ לָה, כְּ עְ מַ לְ ד מִ חָ י אֶ לִ ה וּכְ טָּ מַ ד לְ חָ י אֶ לִ יךְ כְּ רִ שׁ? צָ דֵּ קַ תְ הִ יךְ לְ רִ יךְ צָ אֵ וְ

זֶה אָה, וְ מְ ל טֻ בֵּ קַ י לְ לִ כְּ זֶה הַ אָה בּוֹ. וְ מְ טֻּ ה שֶׁ זֻּהֲמָ ב בַּ יּוֹשֵׁ ה שֶׁ טָּ מַ לְּ אוֹתוֹ שֶׁ לָה, וְ עְ מַ לְּ שֶׁ

ה, זֻּהֲמָ ל הַ יִם שֶׁ ם מַ ת אוֹתָ ית אֶ בַּ פֹּךְ בַּ שְׁ יךְ לִ רִ לֹא צָ  זֶה אָרוּר. וְ רוּךְ וְ נּוּ. זֶה בָּ מֶּ שׁ מִ דֵּ קַ תְ הִ לְ

ם אוֹתָ ל נֵזֶק מֵ בֵּ קַ יָכוֹל לְ ם, וְ הֶ לָּ צַּד שֶׁ ים הַ סִ נְּ כַּ תְ ם מִ הֶ י בָּ הֲרֵ ישׁ, שֶׁ ם אִ יהֶ לֵ ב אֲ רַ קְ לֹּא יִ  שֶׁ

ים. אִ מֵ טְּ יִם הַ מַּ הַ
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שׁ יְדוֹי דֵּ קַ א יְ ד לָ ר נָשׁ עַ , בַּ ךְ ין כָּ גִ נָא. וּבְ ימְ אוֹקִ , וְ ךְ רֵ בָ א יְ ן יְדוֹי לָ א מִ ר זוּהֲמָ עֲבַ יִתְ ד דְּ עַ וְ

י כֵּ דְ אִ א דְּ דָ ן יְ א מִ לָּ א יִטּוֹל אֶ ךְ לָ ין כָּ גִ הוֹר. וּבְ י טָ רֵ קְ שׁ אִ דַּ קַ תְ אִ ן דְּ יוָ א. כֵּ מֵ י טָ רֵ קְ א, אִ רָ פְ צַ בְּ

י רֵ קְ א אִ דָ הוֹר, וְ י טָ רֵ קְ א אִ א. דָּ מֵ טָּ ל הַ הוֹר עַ טָּ זָּה הַ הִ יב, )במדבר יט( וְ תִ כְ א. דִּ יתָ מִ דְ קַ בְּ

א. מֵ טָ

תרגום לעברית

יו ת יָדָ ם אֶ אָדָ שׁ הָ דֵּ קַ ם יְ רֶ טֶ , בְּ ךְ שּׁוּם כָּ נוּ. וּמִ , וּבֵאַרְ ךְ רֵ בָ לֹא יְ יָּדוֹ  ה מִ זֻּהֲמָ יַּעֲבֹר הַ ד שֶׁ עַ וְ

ה הֲרָ טְ נִּ יָּד שֶׁ א מִ לָּ טֹּל אֶ ךְ אַל יִ שּׁוּם כָּ הוֹר. וּמִ א טָ רָ שׁ, נִקְ דֵּ קַ תְ הִ ן שֶׁ יוָ א. כֵּ מֵ א טָ רָ ר, נִקְ בֹּקֶ בַּ

א רָ זֶה נִקְ הוֹר, וְ א טָ רָ א. זֶה נִקְ מֵ טָּ ל הַ הוֹר עַ טָּ זָּה הַ הִ כָּתוּב )במדבר יט( וְ אשׁוֹנָה, שֶׁ רִ בָּ

א. מֵ טָ

טקסט הזוהר

יר ין אָסִ יִ ינוּן מַ אִ בָא. וּמֵ אֲ סָ א מְ דָ א וְ ישָׁ דִּ א קַ א, דָּ תָּ תַ י לְ לִ ד כְּ חַ א וְ ילָ עֵ י לְ לִ ד כְּ ךְ חַ ין כָּ גִ בְּ

ית א יָבִ לָ יהוּ, וְ יְ ין עֲלַ רִ בְ א עָ א לָ נֵי נָשָׁ בְ ר דִּ תַ אֲ א לוֹן בְּ דָ אוֹשְׁ י לְ עֵ א בָּ לָּ י, אֶ ידִ הוּ מִ ד בְּ בַּ עְ מֶ לְ

י אִ א. וְ קָ נַזְ יל לְ יָכִ ן וְ מָּ כַּח תַּ תַּ שְׁ בָא אִ אֲ סָ א מְ א, רוּחָ עָ אַרְ ן בְּ דָ תּוֹשְׁ אִ ן דְּ יוָ א כֵּ הָ א. דְּ יתָ בֵ לוֹן בְּ

יר. פִּ חֲזוּן שַׁ א יִתְ לָ א דְּ עָ חוֹת אַרְ רוֹן תְּ דְ ר לוֹן מִ פַ חָ

תרגום לעברית

ם ר עִ בָ אָסוּר לַעֲשׂוֹת דָּ א. וְ מֵ זֶה טָ דוֹשׁ וְ ה, זֶה קָ טָּ מַ ד לְ חָ י אֶ לִ ה וּכְ לָ עְ מַ ד לְ חָ י אֶ לִ ךְ כְּ שּׁוּם כָּ מִ

ין לֹא יָלִ  ם וְ יהֶ ים עֲלֵ רִ לֹא עוֹבְ ים  נָשִׁ אֲ קוֹם שֶׁ מָ ם בְּ פֹּךְ אוֹתָ שְׁ יךְ לִ רִ א צָ לָּ יִם, אֶ מַּ ם הַ אוֹתָ

ם אִ יק. וְ זִּ הַ ה לְ יכוֹלָ ם וִ צֵאת שָׁ מְ אָה נִ מְ טֻּ ץ, רוּחַ הַ כוּ בָּאָרֶ פְּ שְׁ נִּ ן שֶׁ יוָ י כֵּ הֲרֵ יִת, שֶׁ בַּ ם בַּ אוֹתָ

אוּ - יָפֶה. לֹּא יֵרָ  ץ שֶׁ אָרֶ ת הָ חַ רוֹן תַּ דְ ם מִ הֶ ר לָ פַ חָ
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ין יִ ינוּן מַ אִ ין דְּ גִ א. בְּ י נָשָׁ נִ בְ הוּ לִ א בְּ אָשָׁ אַבְ לוּן לְ כְ יִ יָא דְּ שַׁ י חֳרָ שֵׁ נְ יב לוֹן לִ א יָהִ לָ וְ

יב, תִ כְ ין. דִּ ישִׁ דִּ י קַ וֵ הֱ מֶ ל וּלְ אֵ רָ יִשְׂ כָּאָה לוֹן לְ דַ י לְ עֵ יךְ הוּא בָּ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ יָין, וְ לַטְ תְ אִ דְּ

יכֶם לּוּלֵ כָּל גִּ יכֶם וּמִ אוֹתֵ מְ כֹּל טֻ ם מִ תֶּ רְ הַ ים וּטְ הוֹרִ יִם טְ יכֶם מַ י עֲלֵ תִּ קְ זָרַ )יחזקאל לו( וְ

כֶם: תְ ר אֶ הֵ טַ אֲ

תרגום לעברית

יִם מַּ ם הַ אוֹתָ שּׁוּם שֶׁ ם, מִ נֵי אָדָ בְ ם לִ הֶ ע בָּ רַ הָ לוּ לְ יּוּכְ פוֹת שֶׁ כַשְּׁ ים מְ נָשִׁ ם לְ ן אוֹתָ לֹא יִתֵּ  וְ

כָּתוּב ים, שֶׁ דוֹשִׁ יוּ קְ הְ יִּ ל שֶׁ אֵ רָ ת יִשְׂ ר אֶ הֵ טַ ה לְ רוּךְ הוּא רוֹצֶ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ לוּ, וְ לְּ קַ תְ הִ שֶׁ

כֶם. תְ ר אֶ הֵ טַ יכֶם אֲ לּוּלֵ כָּל גִּ יכֶם וּמִ אוֹתֵ מְ כֹּל טֻ ים מִ הוֹרִ יִם טְ יכֶם מַ י עֲלֵ תִּ קְ זָרַ )יחזקאל לו( וְ
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ר, )תהלים יט( מַ אֲ ח וְ תַ ה פָּ י יְהוּדָ בִּ יִם. רִ ין בּוֹ מָ ק אֵ בּוֹר רֵ הַ ה וְ בֹּרָ כוּ אֹתוֹ הַ לִ יַּשְׁ הוּ וַ חֻ קָּ יִּ וַ

שׁ )מאן דבטיל מילי דאורייתא כאילו חריב עלמא שלים(. יבַת נָפֶ שִׁ ה מְ ימָ מִ יָ תְּ ת יְ תּוֹרַ

יהּ י לֵ הוֵ א לֶ יתָ יְ אוֹרַ ל בְּ דַּ תַּ שְׁ אִ אן דְּ כָל מַ א, דְּ יתָ יְ אוֹרַ א בְּ לָ דְּ תַּ שְׁ אִ א לְ נֵי נָשָׁ בְ ית לוֹן לִ ה אִ כַּמָּ

א יתָ יְ אוֹרַ ל בְּ דַּ תַּ שְׁ אִ אן דְּ ילּוּ מַ פִ אֲ ין. וְ מִ לְ ין עָ רֵ תְ י בִּ זָכֵ י, וְ אָתֵ א דְ מָ לְ עַ ין וּבְ א דֵ מָ לְ עַ ים בְּ יִּ חַ

הוּא הַ יהּ בְּ ין לֵ ינִ יְ א דָ לָ ין, וְ א דֵ מָ לְ עַ ב בְּ גַר טַ אֲ י לְ א יָאוֹת, זָכֵ קָ דְ הּ כְּ מָ שְׁ הּ לִ ל בָּ דַּ תַּ א יִשְׁ לָ וְ

א. מָ לְ עַ

תרגום לעברית

ר, )תהלים יט( אָמַ ח וְ תַ ה פָּ י יְהוּדָ בִּ יִם. רַ ין בּוֹ מָ ק אֵ בּוֹר רֵ הַ ה וְ בֹּרָ כוּ אֹתוֹ הַ לִ יַּשְׁ הוּ וַ חֻ קָּ יִּ וַ

ה יבַת נָפֶשׁ. ]מי שמבטל דברי תורה כאלו החריב עולם שלם[ כַּמָּ שִׁ ה מְ ימָ מִ ת ה' תְּ תּוֹרַ

זֶּה ם הַ עוֹלָ ים בָּ יִּ יוּ לוֹ חַ הְ ה, יִ ל בַּתּוֹרָ דֵּ תַּ שְׁ מִּ י שֶׁ כָּל מִ ה, שֶׁ ל בַּתּוֹרָ דֵּ תַּ שְׁ הִ ם לְ נֵי אָדָ בְ יֵשׁ לִ

הּ מָ שְׁ הּ לִ ל בָּ דֵּ תַּ שְׁ לֹא מִ  ה וְ ל בַּתּוֹרָ דֵּ תַּ שְׁ מִּ י שֶׁ לּוּ מִ פִ אֲ נֵי עוֹלָמוֹת. וַ שְׁ זוֹכֶה בִּ בָּא וְ ם הַ עוֹלָ וּבָ

הוּא. עוֹלָם הַ ים אוֹתוֹ בָּ נִ ין דָּ אֵ זֶּה, וְ ם הַ עוֹלָ כָר טוֹב בָּ שָׂ אוּי, זוֹכֶה לְ כָּרָ
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הוּא הַ ים בְּ ךְ יָמִ כָבוֹד. אֹרֶ ר וְ מֹאלָהּ עשֶׁ שְׂ ינָהּ בִּ ימִ ים בִּ ךְ יָמִ יב, )משלי ג( אֹרֶ תִ זֵי, כְּ א חֲ תָּ וְ

ין. יוֹמִ כָא דְ יהּ אוֹרְ בֵ א דְּ מָ לְ הוּא עַ הַ ים בְּ ךְ יָמִ יהּ אֹרֶ ית לֵ אִ הּ, דְּ מָ שְׁ א לִ יתָ יְ אוֹרַ ל בְּ דַּ תַּ שְׁ אִ דְּ

ר נָשׁ יץ בַּ חִ רְ תְ אִ א דְּ ילָ עֵ לְ א דִ דוּשָׁ קְ נוּ דִ חֲצָ יהוּ רָ ן אִ מָּ אי, תַּ דַּ ין וַ ינוּן יוֹמִ ין אִ ינוּן יוֹמִ אִ וְ

א מָ לְ הוּא עַ הַ א בְּ פָ קְּ תַּ תְ אִ א, לְ יתָ יְ אוֹרַ א בְּ לָ דְּ תַּ שְׁ אִ א לְ מָ לְ אי עַ הַ בְּ

תרגום לעברית

אוֹתוֹ ים בְּ ךְ יָמִ כָבוֹד. אֹרֶ ר וְ הּ עֹשֶׁ מֹאלָ שְׂ ינָהּ בִּ ימִ ים בִּ ךְ יָמִ ה, כָּתוּב )משלי ג( אֹרֶ אֵ וּבֹא וּרְ

ם אוֹתָ ים, וְ יָּמִ ךְ הַ בּוֹ אֹרֶ הוּא שֶׁ עוֹלָם הַ ים בָּ ךְ יָמִ יֵּשׁ לוֹ אֹרֶ הּ, שֶׁ מָ שְׁ ה לִ ל בַּתּוֹרָ דֵּ תַּ שְׁ מִּ שֶׁ

זֶּה ם הַ עוֹלָ ם בָּ חַ אָדָ בּוֹטֵ לָה שֶׁ עְ מַ לְּ ה שֶׁ שָּׁ דֻ קְּ חוֹן הַ טְ ם הוּא בִּ ים, שָׁ אי יָמִ דַּ ם וַ ים הֵ יָּמִ הַ

ה וָ לְ שַׁ כָר טוֹב וְ כָבוֹד, יֵשׁ לוֹ שָׂ ר וְ הּ עֹשֶׁ מֹאלָ שְׂ הוּא, בִּ עוֹלָם הַ זֵּק בָּ חַ תְ הִ ה, לְ ל בַּתּוֹרָ דֵּ תַּ שְׁ הִ לְ

זֶּה. ם הַ עוֹלָ בָּ
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